
In the texts written in old Russian script, the use of the term “татары” (Tatars) referencing the Bulgars of 

Volga Bulgaria (8th century-1236), the neighbors of Principalities of Suzdal, Vladimir, Moscow (1123-1547) 

is present starting late 15th century (reign of Ivan 3d). In the classical Russian literature (18-20ies century), 

“Tatars” are interchangeably used for both indigenous people of the lands and heritage of Volga Bulgaria as 

well as the people who came under Genghis khan’s leadership from Altai lands, who invaded and destroyed 

many achievements of prosperous State of Volga Bulgaria. Below are few examples mentioning “Tatars” with 

derogatory and negative connotations. 

 

1880: F. Dostoevsky  “Brothers Karamazovs”  

                                                                            

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 “tatarshchina” 

Suffix -shchina is used to form a 

collective noun, usually, with 

negative connotation 

 

 

“pogany tatarin” means “filthy tatar” 

This expression is used regularly by 

Dostoyevsky who is a staple of Russian 

Literature and read globally. Negative bias 

towards indigenous people of modern 

Tatarstan of Rossiyan Federation is 

proliferated in classical literature.  

 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/Volga_Bulgaria
https://en.wikipedia.org/wiki/Ivan_III_of_Russia


 

 

1908. Alexandr Blok, Collection of Poems 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 “tatarva” 

suffix -va is used to form a 

collective noun, usually, with 

negative connotation 

 

 

 “strela tatarskaya..” 

is “tatar arrow..” Alexandr Blok writes 

about the warriors of Chingis Khan’s 

army, the Tatars,  attacking Rus’. The 

Blok’s literary works is part of public 

schools’ Russian Literature curriculum   

 

 



1982. Hand-painted jewelry box in khokhlama technique, USSR 

”Ilya biet tatarvu, slovno kosit travu” can be translated as  

“Ilya beats tatarva the same way he mows the grass” 

 

 


